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HISTORIEN BAG


Silverline-bøgerne er tidligere udgivet i serien SuccesRomanen, der blev udgivet i perioden 1959-1989.

Serien startede med Erling Poulsens historier, som var kendt fra Familie Journalens meget læste føljetoner. Bøgerne blev trykt i vilde oplagstal og en massiv efterspørgsel betød utallige genoptryk af de forskellige titler. Det samlede oplagstal menes at være over 11 mio. Derudover blev mange bøger byttet og genbrugt, for var man først fanget af seriens univers, kunne man ikke få nok. Men heldigvis var der nok at tage af, serien har op til 250 titler. Flere af bøgerne er filmatiseret.



Vi har valgt ikke at redigere historierne til vores tid. Emnerne er tidløse, men de er skrevet i en tid, hvor der ikke var mobiltelefoner og internet, og hvor man sejlede over Storebælt. Det er lidt af en tidslomme, du nu bevæger dig ind i.



Jeg håber, du vil nyde en god historie, som jeg selv har gjort det. Som 13-14 årig slugte jeg romanerne. Det var dem, der første gang gav mig oplevelsen af at forsvinde ind i en bog. Det var dem, der gav mig lyst til at læse mere, og jeg vil mene, at min gode læsehastighed er grundlag på SuccesRomanens bøger!



Her 35 år senere har jeg læst bøgerne med stor fornøjelse og gensynsglæde i forbindelse med udgivelsen som ebøger. Jeg håber, at du vil nyde dem lige så meget.



God læselyst!



Elin Steffensen

Forlagsindehaver











FØRSTE KAPITEL


På landevejen midtvejs mellem Vester Gjerling og Store Sandby kæmpede fem hestetrukne vogne sig fremad gennem pløret. De mangefarvede køretøjer udgjorde Cirkus Kruses beskedne og noget ramponerede vognpark. Hestene trak af alle kræfter, mens blæsten sled i redskabsvognens lappede presenning.


Det havde netop regnet voldsomt, men nu var den tidlige morgenhimmel igen høj og forårsblå. Et par forelskede sangsvaler tumlede sig i kåde sving over de nypløjede marker, og solen spejlede sig i pytterne mellem landevejens opblødte hjulspor.


Forrest i karavanen kom direktør Kruses private beboelsesvogn. Engang havde den været hvid med blå bemaling. Nu kunne man lige akkurat ane kæmpebogstaverne CIRKUS KRUSE på dens afskallede bræddevæg.


Carlo Kruse sad selv på bukken. En stor, kraftig og sammenbidt mand med et par dorske øjne, der stirrede tomt fremad over de bølgende hesterygge. Hans sorte bredskyggede hat var trukket så langt ned over ørerne, at den nåede stortrøjens opslåede krave, som skjulte det grånistrede kindskæg. Det var svært at forestille sig, at netop den mand stod i spidsen for en omrejsende cirkus, hvis opgave det var at underholde og fornøje. Men Carlo Kruse var heller ikke nogen munter mand. Han var lige så hård og barsk, som han så ud. Og det havde både dyr og personale ofte fået at føle. Kun om aftenen, når han i manegen trådte frem for publikum, formåede han at fremtvinge et krampagtigt smil.


Men Carlo Kruse havde heller ikke meget at smile ad. Hidtil havde publikum svigtet, men vejret havde også været koldt i sæsonens første uger. Og selv om teltet blev opvarmet med et par primitive kulbækkener, frøs tilskuerne bravt.


STORE SANDBY 2 KILOMETER, stod der på vejskiltet, og oplysningen fik Kruse til at give hestene et ekstra rap. Det skulle blive rart snart at være fremme. Erfaringen sagde ham, at Store Sandby slet ikke var noget dårligt sted. Svigtede publikum ikke helt, kunne cirkus blive liggende i mindst tre dage. Det betød, at man kunne få lidt ro om natten i stedet for den evindelige rakken fra sted til sted.


Carlo Kruse følte sig helt oplivet ved tanken, og han slog et knald med pisken, så det gav genlyd i den tynde, karske morgenluft. Og da karavanen lidt efter nærmede sig byen, og de første plakater, der meddelte Cirkus Kruses ankomst, dukkede op, voksede direktørens selvfølelse.


Og skulle man tro teksten på plakaterne, så var Cirkus Kruse ganske imponerende:


STOR ÅBNINGS- & GALLA-FORESTILLING

PÅ CIRKUSPLADSEN I STORE SANDBY

MANDAG DEN 28. APRIL 1895.


Kruse rettede sig i sædet og skubbede hatten op i nakken. Tidlige morgenvandrere skulle sandelig kunne se, at det var selveste direktør Carlo Kruse, der var ved at gøre sit indtog i Store Sandby.


Den sorte, dampende kaffe skvulpede faretruende i kopperne, idet beboelsesvognen rullede frem over byens toppedebrosten.


– Jeg tror, at vi snart er fremme, tante Berta! sagde Katrine, en purung pige med et langt gyldent hår og et par usædvanlig smukke øjne, idet hun med en graciøs håndbevægelse løftede gardinet til side og kiggede ud af vognens lille vindue. – Ja! Se selv! Nu kan det ikke vare ret længe.


Hun slap gardinet og vendte igen opmærksomheden mod bordpladen, hvor tante Berta var ved at fordele en stak gulnede spillekort på den kaffeplettede voksdug.


– Skynd dig, tante! fortsatte hun ivrigt. – Om lidt kommer far, og så er det hele ødelagt! Du ved, han bliver rasende, når han ser, at du lægger en stjerne for mig.


Den ældre kvinde på den anden side af bordet lod sig ikke forstyrre. Der var i det hele taget ikke meget, der kunne bringe gamle tante Berta ud af fatning. Mindst af alle Carlo Kruse, der var hendes lidt yngre bror. Hun var den eneste, der kunne tumle ham, og som han mærkeligt nok havde stor respekt for.


– Jamen, det ser da helt godt ud, min tøs, sagde tante Berta med sin skrattende stemme, der forlængst havde givet hende øgenavnet Kragen. Hun studerede kortene grundigt, idet hun fortsatte: – Her har vi jo kongen, og lige ved siden af ligger så hjerter es! Kan det måske være bedre?


Katrine var svær at overbevise.


– Hvad så med knægten der, tante? Klør knægt ... han ligger der jo også! Betyder det ikke ... at Thorkild ...


– Den hvalp! tante Berta fnøs og hendes rynkede ansigt udtrykte absolut foragt. – Ham skal jeg nok ordne! Men pas alligevel på ham, lille Katrine. Han er en skidt fyr, som du gør klogt i at holde på afstand.


Katrine nikkede og pegede på det røde es med sin usædvanlig fine lille hånd.


– Betyder det ... at ... Hendes blik flakkede uroligt mellem kortene på bordet og tante Bertas ansigt. – Tør jeg så håbe, at han ... at han kommer i aften?


Tante Berta klukkede godmodigt og tog et gevaldigt sug på sin store cigar, inden hun slubrede resten af kaffen i sig.


– Vist kommer han, barn! drævede hun og samlede kortene sammen med de krogede fingre. – Er han måske ikke fulgt efter os? Og er han ikke dukket op til forestillingen næsten hver aften?


– Ikke i går! Og heller ikke i forgårs ...


Kragen smilte overbærende.


– Det kunne jo være, at en ung officer har andet at lave end at rende i cirkus hver aften. Men vent bare og se! I aften kommer han. Så sidder han såmænd nok igen mellem publikum og klapper for ...


Katrine så henført frem for sig. Hendes hjerte bankede heftigt. Var det ikke lige netop, hvad hun allerhelst ville høre? Var det ikke, hvad hun så inderligt ønskede? At den unge, smukke løjtnant også i aften skulle vise sig i teltet?


Katrine var endnu ikke fyldt sytten år. Fra hun var ganske lille havde hun arbejdet i cirkus. Hun sagde nok far til Carlo Kruse, men hun og alle andre vidste, at direktøren ikke var hendes rigtige far. Hvem hendes forældre var ville nok aldrig blive opklaret. Kruse havde taget hende til sig, da hun kun var fire år gammel. Han havde fundet hende på et asyl for forældreløse børn. Og det ville være en overdrivelse at påstå, at han havde gjort det for at gavne barnet. Det var Carlo Kruses kenderblik, der hurtigt havde set muligheder i den lille, og tiden havde vist, at han havde set rigtigt. Lille Katrine havde nemlig tilfulde indfriet alle forventninger. Og mere til. Linedanserinden La BELLA, stod der på plakaterne. Og for en gangs skyld overdrev teksten ikke. Katrine var ikke blot smuk. Hun var intet mindre end en skønhedsåbenbaring. Ansigtstrækkene var i den grad sarte og forfinede, og der var noget næsten overjordisk ved hendes skønhed. Og dertil kom, at hun udstrålede en personlighed og charme, som alle straks blev slået af. I de sidste år havde hendes krop udviklet sig til noget nær det perfekte, og hun bevægede sig med en naturlighed og ynde, der ikke kun tiltalte og henrev det mandlige publikum.


Dertil kom, at hun var en usædvanlig dygtig artist. Ingen havde hidtil formået at hæve et cirkusnummer af den art til kunst, som hun. Men det havde også kostet slid. Daglig træning gennem mange år. Og hendes far havde været en hård læremester, der vidste, at en pisk kunne bruges til andet end at slå smæld med.


Det gav pludselig et voldsomt ryk i vognen. Kopper og tallerkener klirrede henne i skabet, og lampen begyndte at svinge i sin kæde oppe under vognens træloft. Man var fremme ved målet. Og kun et lille øjeblik efter, blev døren revet op af Carlo Kruse, der stor og brovtende viste sig i åbningen.


– Så er der ikke tid til mere kaffedrikning! brølede han og skulede olmt til kopperne på bordet. – Og Katrine hjælper til som sædvanligt! Om en time skal teltet være rejst, og der er flere småskader, der skal repareres først. Har du forstået?


– Ja, far! Katrine slog blikket så dybt ned, at de ualmindelig lange øjenvipper kom til at hvile på kindernes ferskenbløde rundinger.


– Og du ... Han vendte sig mod tante Berta. – Du sørger for en kraftig suppe til frokost. Men husk, godt med kødboller i.


– Betaler du da ekstra til maden i dag? snerrede tante Berta og satte hænderne i siden, mens hun holdt Carlos blik fast for at demonstrere, at hun ikke lod sig kommandere med. Berta nød altid at lade ham forstå, at for hende var og blev han kun »lillebror«.


– Du kunne jo bare passe lidt bedre på pengene! Er det måske ikke din opgave? Er det ikke derfor, du sidder ved kassen?


Kragen satte i med en ironisk latter. – Du glemmer åbenbart, at der kun var toogtyve til forestillingen i aftes? Vil du måske have, at jeg ligefrem skal stjæle pengene?


– Næ, det lader du jo andre om.


Carlo Kruse hentydede til nogle småbeløb, der i den sidste tid var forsvundet fra pengekassen. Men han tav klogeligt. Kragen var ikke rar at blive uvenner med. Derimod mumlede han noget om, at mulighederne i Store Sandby var langt bedre. At den nye idé med plakater, der var sat op i forvejen, nok skulle gøre sin virkning. La Bella stod med de fedeste typer, og det skulle være mærkeligt, om der ikke blev helt godt besøg.


– Ja! Det gør La Bella jo! Tante Bertas øjne var stadig ufravendt rettet mod broderen. – Hun får også en fyrstelig gage, ikke? Og i tilgift har hun vel ret til at slide for dig fra morgen til aften?


Kruse var på nippet til et raserianfald, men han bed det i sig og luskede af efter endnu en bøs opfordring til Katrine om at komme ud og hjælpe til.


– Tag dig bare ikke af ham, sagde Kragen så mildt som hendes stemme tillod det, da hun så en lille glinsende tåre på Katrines kind. – Glæd dig ved din succes. Din ungdom. Din skønhed.


– Jamen ... jamen, jeg er da ikke særlig pæn, tante. Vel?


– Er du ikke? Kragen tog Katrine i sine arme og vuggede hende fra side til side, som en mor, der trøster sit lille barn. – Du er den smukkeste pige, man kan se for sine øjne, sagde hun bevæget. – Vorherre har sandelig været i godt lune, da han lavede dig. Se nu bare på mig! Hun slog pludselig en hæs, skraldende latter op. – Se et fugleskræmsel, jeg er blevet til!


Tante Berta havde faktisk ret. Hun var bestemt ikke nogen skønhed. Engang for længe siden havde hun såmænd været ganske køn. Hun havde selv været cirkusbarn, og hun havde levet et hårdt, slidsomt liv. Men et fald fra en hesteryg havde i en ung alder sat en stopper for hendes karriere i manegen. Hun havde pådraget sig en mindre hofteskade, og siden havde hun varetaget alle mulige gøremål bag kulisserne. Nu var det hende, der stod for maden og kostumerne. Og om aftenen sad hun ved kassen og solgte billetter.


Men for Katrine var Kragen ikke så lidt mere end en flittig tante. Hun var som en kærlig mor for hende. En beskytter med et stort varmt hjerte, der altid var parat til at hjælpe og trøste.


Ude fra marken, hvor cirkusvognen havde gjort holdt, lød der nu høje kommandoråb. Det var direktør Kruse, der dirigerede rejsningen af masterne til det store telt.


Tante Berta kastede et hurtigt blik ud af vinduet. – Du må vist hellere pille af, min tøs, sagde hun og gav Katrine et lille ømt klap på kinden. – Vi skulle jo nødigt have, at din far eksploderer, hvis han skal vente for længe på dig.


Når direktør Kruse havde givet en ordre, blev den straks udført. Inden frokost var teltet og staldene rejst. Men det betød ikke, at det nu var hviletid for personalet. Altid var der noget, der trængte til at blive efterset og sat i stand. Stolesæder, der skulle repareres. Rækværk, der skulle laves, eller nye numre var under indstudering. Og så skulle der trænes. I timevis øvede artisterne i manegen eller på pladsen mellem staldteltct og vognene, der nu var kørt frem, så de dannede et indelukke.


Katrines træning foregik altid under opsyn af hendes far. Og det virkede umådelig komisk, når den store tunge mand med kluntede bevægelser viste, hvordan han ønskede, at datteren skulle bevæge sig oppe på linen.


– Sådan, Katrine! Løft armene, siger jeg! Løft og smil! Jamen, så smil dog, Katrine! råbte han rød i hovedet og knaldede med pisken, så snerten strejfede Katrines ben. – Smil for pokker!


Hun bed smerten i sig. Et tjat som dette var for intet at regne mod de slag, hun gennem årene havde modtaget af sin strenge opdrager. Faktisk var hendes far på det sidste blevet en del mere menneskelig imod hende. Omslaget skyldtes udelukkende, at Carlo Kruse havde opdaget, hvilket trækplaster hans datter var ved at blive for hans cirkus. Kom folk ikke for andet, så kom de i hvert fald for at se La Bella. Både unge og ældre mænd var begyndt at kaste blomster ind i manegen efter hendes nummer. Men det bidrog kun til succesen. Det øgede omtalen og dermed besøget.


Hendes far havde da også forlængst bemærket, at en ung løjtnant igennem nogen tid havde overværet flere af forestillingerne. Og at han udelukkende kom for at se La Bella, var han ikke et øjeblik i tvivl om.


Men Kruse trøstede sig. Katrine var gudskelov endnu kun et barn. Mænds tilnærmelser interesserede hende ikke, mente han.


Under Katrines træning, var der en ung artist, der hele tiden havde fulgt hende med mere end almindelig interesse. Og da hun lidt efter forlod manegen for gennem ridegangen at begive sig over til vognen, blev hun passet op af ham.


Katrine udstødte et lille forskrækket gisp, da han pludselig stod foran hende med et lille flabet smil og en provokerende holdning, der ikke lod hende i tvivl om, at han ikke agtede at lade hende slippe forbi.


Han hed Thorkild Lyng, og han var ikke stort mere end en snes år gammel. Alligevel var han allerede berygtet for sine mange pigebekendtskaber. Hver gang cirkus brød op fra en by, kunne man næsten være sikker på, at Thorkild Lyng efterlod et knust pigehjerte. Unge piger faldt nemlig som fluer for hans særprægede udseende. Langt ude i familien var han af sigøjnerslægt, og det kunne tydeligt ses i hans ansigtstræk, det sortkrøllede hår og den mørke hudfarve.


Katrine havde længe været lidt bange for ham. Hun fandt ham direkte frastødende. Men det værste var, at hendes åbenlyse afsky kun æggede ham yderligere.


– Lad mig nu være i fred, Thorkild, sagde hun på samme tid bedende og irriteret. – Jeg er varm efter træningen, og jeg kan let blive forkølet, hvis jeg ikke ...


– Der er andre måder at blive varm på, sagde han og greb hende om skuldrene med et fast tag. – Små pigebørn plejer ikke at fryse, når jeg tager mig af dem ...


– Slip mig, Thorkild! Katrine var blevet hvid af skræk. – Slip mig, siger jeg ... eller jeg skriger.


Han trak hende tættere ind til sig.


– Også det er der råd for at stoppe ... Hans mund søgte hendes læber, men hun vendte ansigtet bort og snoede sig fri af hans greb med en voldsomhed, der forbløffede ham.


– Temperament savner du nok heller ikke, sagde han og lød ligefrem imponeret trods nederlaget. Han virkede også mere medgørlig, da han fortsatte: – Den slags skærper kun en mands appetit, ved du vel. Og guderne skal vide, at jeg ikke har spor imod at sætte tænderne i den lille fristende La Bella.


Katrine sendte ham et iskoldt blik til svar og samlede badekåben om træningsdragten, idet hun smuttede forbi ham presset op mod teltvæggen.


Men Thorkild havde åbenbart ikke tænkt sig, at hun skulle slippe så let.


– Din far har vist ikke spor imod, at det bliver os to, Katrine.


– Far ... ? Katrine stoppede forskrækket op og snurrede omkring. – Har du da talt med far om ...


Thorkilds smil var lige så uudgrundeligt, som hans svar:


– Kruse ved nok, hvad der tjener hans cirkus bedst! Han drejede om på hælen og forsvandt leende hen ad ridegangen.


Optrinet havde helt ødelagt Katrines humør. Var det virkelig muligt, at Thorkild Lyng og hendes far havde drøftet ægteskab?


På en måde troede hun det ikke. Thorkild var altid så stor i munden. På den anden side skulle det ikke forbavse hende, at hendes far fandt partiet fordelagtigt. Thorkild Lyng var nemlig slet ikke nogen ringe artist. Han var meget alsidig. Foruden et balancenummer, optrådte han også med spring over hesteryg. Og på det seneste havde han vist evner som dressør. Hendes far havde flere gange udtalt sig rosende om ham. Og det var meget tænkeligt, at han forestillede sig en kommende svigersøn i den unge artist.


På vejen fra teltet over marken til beboelsesvognen mødte Katrine nogle af de andre artister. Alle hilste hende med venlige tilråb og glade smil. Det var nemlig ikke blot hos publikum, at hun var populær. Personalet ligefrem elskede hende. Og hendes milde væsen og selvudslettende beskedenhed gjorde, at alle åbenlyst frydede sig over hendes succes.


– Vi får sikkert godt besøg i aften, råbte Mister Danox, hvis dresserede puddelhunde sprang hende logrende og bjæffende imøde. – Vejret er også ved at slå om. Der er helt sommerligt i solen!


Katrine vinkede smilende tilbage, inden hun smuttede op i vognen. Men smilet dækkede ikke hendes sindsstemning. Mødet med Thorkild havde gjort hende urolig. Hun havde ellers været så glad hele dagen, fordi tante Bertas stjerne havde været så lovende. Og tante Berta var virkelig meget dygtig til at spå. Alt, hvad hun sagde, plejede at komme til at passe. Og når hun nu kunne se i kortene, at den unge løjtnant ville overvære forestillingen igen i aften, så var det så godt som sikkert ...


Den unge løjtnant! Katrines smil blev igen varmt og saligt, idet hun trak træningsdragten af og greb ud efter håndklædet for at frottere sin unge krop. Hun vidste jo ikke engang, hvad han hed. Hvor han boede. Eller hvordan han var. Alligevel følte hun et frydefuldt sug i mellemgulvet bare ved tanken om ham.


Mon det var det, man kaldte kærlighed? Var det at elske? Hun vidste det ikke. Anede ikke, hvad det ville sige at være forelsket. Hun elskede tante Berta, men det var sikkert noget helt andet. Og kunne man i det hele taget elske et menneske, man kun havde set på afstand?


Kun én gang havde de været ret nær ved hinanden. Katrine havde stået ved åbningen ud til ridegangen, da han havde nærmet sig. Men hendes far havde opholdt sig lige i nærheden, så det hele var kun blevet til et hurtigt men indtrængende øjekast.


Og så blomsterne! Den enlige blomst, som han altid kastede ind til hende, når hun havde afsluttet sit nummer. En forårsblomst. Og altid kun én. I den sidste tid havde det været påskeliljer. Og når hun bukkede sig for at samle den op, og deres øjne mødtes, så kunne hun se hans hvide tænder skinne i sådan et kønt, fortroligt smil.


Nej. Hun ville helst glemme dét med Thorkild. Hun burde stole mere på Bertas spådom og glæde sig til i aften. Men kunne hun?


Kun et par timer senere skete der noget, som med et slag fejede den lille dystre sky bort fra Katrines lyse himmel. Det skete, da hun skulle til at iføre sig sit strålende pailletkostume. Forestillingen var allerede i fuld gang, og mod sædvane foretog hun omklædningen i den del af vognen, der var tante Bertas private område. En brist på kostumet skulle udbedres, og da tante Berta var optaget ovre i teltet, var Katrine gået ind bag det stribede forhæng for at finde sysager til formålet. Men næppe havde hun fået trådet nålen, før der lød en mærkelig puslen på den anden side af skillerummet.


Katrine løftede hovedet og lyttede. Var det en af hundene, der var smuttet ind og som nu håbede at finde noget spiseligt?


Eller var det ... ? Hun stivnede. Det kunne være en tyv! Tante Berta havde for få minutter siden været ovre med aftenens entréindtægt. Hun havde udtrykt glæde over, at teltet var så godt som udsolgt. Og kassebeholdningen havde af samme grund været ekstra stor.


Kunne det være den ukendte tyv, som ingen hidtil havde haft lejlighed til at pågribe? Og hvad nu, hvis det var nogen blandt personalet ... nogen, der stjal?


Katrine lindede forsigtigt på forhænget, så hun kunne se ind på den anden side. Og i næste sekund rev hun tæppet til side.


– Hvad laver du der? råbte hun ved synet af Thorkild Lyng, der lå på knæ foran kommoden og allerede havde fået trukket den nederste skuffe ud.


Thorkild Lyng blev fuldkommen overrumplet ved Katrines tilsynekomst. Al bortforklaring ville også være håbløs. Låget til pengekassen stod på klem, og han sad allerede med et bundt knitrende sedler i hånden.


Han rejste sig langsomt, som en hund, der ved, at den har gjort noget galt og nu venter på afstraffelsen.


– Du sladrer ikke, vel Katrine? sagde han lavmælt og satte et brødebetynget ansigt op. – Du må ikke sige det til din far, vel? Han bliver fuldkommen tosset, ved du ... og Kragen må heller ikke vide noget.


Der blev en lang pause af knugende stilhed i beboelsesvognen. Man hørte kun cirkusmusikken ovre fra teltet. Orkestret spillede en klingende march, og Katrine vidste, at hun nu skulle skynde sig.


– Læg pengene tilbage, sagde hun fast. – Og gør det aldrig igen! Lover du det?


– Ja.


Hun var forbløffet over sin egen ro. Men hun var også forbløffet over Thorkild Lyng. Hvor så han dog sølle ud, som han stod der med en frakke over sin lyserøde tricot. Men hun vidste desværre kun alt for godt, at Thorkild under alle forhold var en farlig modstander. Nok foregav han i øjeblikket anger. Men man kunne aldrig være helt sikker på ham. Han var af den type, der afpassede sin opførsel efter forholdene og forstod at udnytte en modparts svaghed.


Uden et ord luskede han af efter at have lagt pengene tilbage.


Da Katrine ti minutter senere løb over til teltet, følte hun sig lettere til mode, end hun længe havde gjort. Fra nu af ville det nok ikke blive så vanskeligt at holde Thorkild Lyng på afstand. Hun havde en alvorlig klemme på ham, og den ville hun ikke betænke sig på at udnytte.


– Hvor bliver du dog af, Katrine? sagde tante Berta bestyrtet, så snart Katrine dukkede op. – Din far har spurgt efter dig flere gange. Du skal jo i manegen om et øjeblik! Og husk, du skal først varme op ...


Der lød en beskeden klapsalve ud til dem, og samtidig satte orkestret i med en øredøvende fanfare, der havde til hensigt at skjule, hvor ringe bifaldet var.


Det var direktøren selv, der var ved at fremføre sin hestedressur. Fem godmodige, men klodsede dyr, der travede søvngængeragtigt rundt i manegen under lydelig prusten og gungren.


– Katrine! Tante Berta trak Katrine til side og spidsede munden til en hemmelighedsfuld hvisken: – Jeg fik ret! Løjtnanten er her i aften! Han sidder på sin sædvanlige plads!


Katrines hjerte slog en jublende kolbøtte, men i samme nu blev forhænget trukket fra, og hestene fulgt af den sveddryppende direktør forlod manegen under orkestrets barmhjertige medvirken.


Det var vanskeligt at sige, hvem nummeret havde taget mest på. Kruse selv led nemlig de forfærdeligste kvaler, når han fremførte sin såkaldte frihedsdressur. Årsagen var den, at han om aftenen brugte korset for at skjule en alt for stor mave, hvad der bevirkede, at han bevægede sig som en pelikan på en isflage.


Idet Kruse passerede Katrine, sendte han hende et bistert, irettesættende blik, der sagde: Hvor har du været? Du ved jo, at du skal være på plads, før jeg går i manegen med hestene!


Men i aften tog Katrine sig ikke af irettesættende blikke. Aldrig havde hendes smil været mere lyst og ægte, end da hun med små graciøse hop løb ind i manegens midte. Og smilet var især rettet mod en eneste person: Den nydelige unge mørkhårede løjtnant på første række. Også han smilte, mens han ivrigt deltog i den overstrømmende applaus, der bød La Bella velkommen.


Hun havde aldrig været bedre. Gang på gang bølgede bifaldet mod hende. Og da nummeret var gennemført, og hun let som en fugl hoppede ned fra linen, ville begejstringen ingen ende tage. Bravoråb. Blomster og klapsalver.


Selv hendes far viste sig for at få andel i hyldesten. Kruse lagde nemlig aldrig skjul på, at det var ham og kun ham, der i bogstaveligste forstand havde pisket datteren frem til det, hun i dag var blevet til: En sensation!


Mod sædvane kastede den unge løjtnant ikke sin blomst ind i manegen den aften. Han blev siddende med den i hånden, og først da bifaldet var ved at ebbe ud, rejste han sig og vinkede ad Katrine, som ville han personlig overrække sin hyldest.


Katrine blev blussende rød. Først tøvede hun og sendte et sky blik hen til sin far. Men Kruse, der nu havde fået løsnet en snor i korsettet, smilte opmuntrende og slog endog tilladende ud med sin store hvidhandskede hånd i retning af løjtnantens plads.


I aften var det en snehvid lilje. Men den smukke unge mands ansigt var alvorligt, da han anbragte den i Katrines halsudskæring. Så greb han galant hendes hånd og førte den til sine læber, idet han hurtigt med tydeligt hviskende stemme sagde:


– Jeg må tale med Dem endnu i aften. Mød mig ved tolvtiden. Jeg venter Dem ved stendiget oppe ved skovbrynet, der hvor vejen deler sig.


Som altid blev det tante Berta, der måtte holde for. Næppe havde Katrine forladt manegens blåhvide karbidlys, før hun med Kragen i hælene styrtede over til beboelsesvognen for at få samling på sine mange forvirrede tanker.


Hun var ør af lykke og forventning.


– Hvad sagde han mere? Tante Berta var mindst lige så ivrig som Katrine. – Lød han kultiveret?


Katrine nikkede, mens hun med tankefulde bevægelser børstede sit hoftelange, gyldne hår.


– Din far skal jeg nok ordne, fortsatte Kragen, der alderen til trods levede så stærkt med i Katrines lykkerus, at hun selv fik små røde pletter på kinderne. – Jeg siger bare, at du skal sove inde hos mig. Men pas på hundene, når du går. Hører de nogen pusle, så giammer de op, ved du. Men


Tante Berta fik pludselig et betænkeligt udtryk i ansigtet. – Pas nu godt på dig selv, lille Katrine! sagde hun og løftede en advarende pegefinger. – Mænd kan være noget rak ...!


Kragen talte af sørgelig erfaring. I sin pureste ungdom havde hun været vildt forelsket i en fransk tryllekunstner. I et helt år havde han opvartet hende med hede ord og løfter. Indtil han en dag lavede sit hidtil største forsvindingsnummer og stak af fra cirkus. Senere havde hun erfaret, at han hele tiden havde været gift og havde kone og fire ukonfirmerede børn i Marseille.


– Og jeg skal nok sørge for, at holde døren åben, hviskede tante Berta, da hun ved midnatstid hjalp Katrine ud i den månelyse nat.


Der var ikke ret langt til mødestedet. Og allerede på afstand kunne hun se, at den unge løjtnant gik ventende frem og tilbage foran diget i udkanten af skoven.


Mærkeligt! Jeg er ikke spor bange. Det er første gang i mit liv, at jeg skal møde en ung mand, og alligevel føler jeg det som den naturligste ting af verden.


Nu havde han også fået øje på hende. Med raske, næsten løbende skridt kom han hende imøde på sine lange ben.


Hvor er han dog høj, tænkte hun. Høj, slank og bredskuldret.


Han gjorde stram honnør, idet han slog hælene sammen med et lille militærisk smæld. Så blottede han hovedet, så det blanke, næsten sorte hår med den snorlige skilning kom til syne.


– Løjtnant Helmuth von Sternfels, præsenterede han sig og slog endnu engang hælene sammen, idet han rakte hånden frem mod Katrine.


– ... von Sternfels? Katrine blev så betuttet, at hun glemte, at han stadig stod med hånden fremme. Hun stod næsten som lammet og så op på hans billedskønne ansigt med den skarpe karakterfaste profil og den lille velplejede moustache, der fik hans tænder til at lyse ekstra hvidt, når han smilte.


– Von Stemfels? gentog hun vantro. – Jamen er man så ikke adelig, når man hedder von ...


Han lo hjerteligt. Men der var ikke antydningen af ironi eller ondskab i latteren. Tværtimod var hans stemme uhyre blød og sympatisk, da han beskedent og lidt kejtet sagde:


– Noget om snakken er der jo. Jeg er i hvert fald baron.





ANDET KAPITEL


Katrine var virkelig benovet. Ikke alene havde hun vovet sig ud sent på aftenen til sit livs første stævnemøde, endda med en ukendt ung mand. Men nu stod han og fortalte hende, at han hed Helmuth von Stemfels ... og var baron!


Han klappede hendes hånd med en næsten kærtegnende ømhed, idet han indtrængende fortsatte: – Tak fordi, De kom! Jeg var så bange for, at De havde fundet mig for påtrængende. Men jeg måtte tale med Dem. Og da så chancen var der i aften, så kunne jeg ikke lade være ...


Aldrig havde nogen talt sådan til hende før. Aldrig havde nogen behandlet hende med sådan en respekt. Hvad var hun andet end en ganske almindelig cirkuspige? Nok klappede publikum, når hun hver aften udførte sine numre på den udspændte line. Men det hørte jo med. Linedans var bare noget, hun havde lært. Hun havde trænet og trænet. Men det kunne jo alle gøre.


– De fryser vel ikke? Han gjorde en bevægelse, som om han ville lægge armen om hendes skuldre, men tog sig i det.


– Fryser? Nej ... nej! Hun rystede energisk på hovedet. – Bestemt ikke!


Hvor kunne han dog tro det? Nok var det køligt, og hendes kåbe tyndslidt, men aldrig havde hun følt sig mere varm og veltilpas end netop nu. Det var, som om en livgivende varme bredte sig op gennem hendes unge krop. En varme, der udelukkende kom fra ham og som fik hende til at glemme den kølige natteluft.


Himlen var lys og gav varsel om, at foråret var på vej. Oppe fra bakken, hvor de stod, kunne man se ned over byens mange små tage. Og i forgrunden lå Cirkus Kruses telt som en stor, sovende kæmpeskildpadde.


Men Katrine havde kun øje for sin smukke, unge tilbeder. Og hvor var han dog smuk! Hvor var hans stemme blød og kultiveret. Og så hans øjne. Det var også dem, hun allerførst havde lagt mærke til. De øjne, der aften efter aften havde fulgt hende, når hun arbejdede i manegen. Det var dem, der havde gjort hende så tryg. Og da han havde bedt hende om et møde, havde hun ikke haft de ringeste betænkeligheder. Tværtimod.


– Og De kunne nok få lov til at gå ud alene så sent på aftenen?


– Ja! Hun nikkede ivrigt. – Kragen hjalp mig, busede det ud af hende, og hun greb sig forskrækket til munden.


– Kragen? Navnet tændte et glimt af smilende interesse i hans øjne. – Hvem er dog det?


Katrine kunne heller ikke lade være med at le. – Det er min tante ... tante Berta. Men vi kalder hende næsten aldrig andet end Kragen ... hun er så sød.


– Det er De også, sagde han alvorligt og løftede hendes ansigt mellem sine hænder. – De må fortælle mig Deres rigtige navn. For De hedder da næppe La Bella, som der står på plakaten?


– Jeg hedder Katrine.


Han så hende dybt i øjnene, og så gentog han med en blid hvisken: – Katrine ... må jeg godt kalde Dem Katrine?


Tante Berta var ikke gået til køjs endnu, da Katrine tyve minutter senere listede sig op ad trappen til beboelsesvognen. Petroleumslampens bløde lys faldt på de blussende kinder, da hun blev lukket ind.


– Nå! Fortæl så, barn? Kragen var helt stakåndet af utålmodighed, og da Katrine så sig uroligt omkring, tilføjede hun: – Vær ikke bange. Din far har ikke bemærket noget. Og nu sover han. Hør bare ... !


En regelmæssig snorken trængte i bragende stød ind til dem gennem den tynde bræddevæg.


– Fortæl mig, hvad han sagde? Prøvede han på at kysse dig?


– Kysse mig? Katrine blev helt bestyrtet. – Nej da! sagde hun, og så et øjeblik helt skuffet ud. – Nej, slet ikke ... skulle han da have prøvet på det?


– Næh, føj da! Kragen lod sig falde tungt ned på taburetten med et dybt og inderligt suk. – Åh gudskelov! Så er det kærlighed! Den rene og skære kærlighed. Hvis mænd begynder på den slags narrestreger ved det første møde, så er de nemlig farlige!


– Vi talte bare sammen, tante Berta. Og han var så ... så ...


– Så dejlig, ikke? Kragens ansigt strålede af salig medleven.


– Ja! Og han hedder Helmuth von Sternfels ... og tante Berta, ved du hvad? Han er baron.


Kragen slog hænderne sammen.


– Baron!


– Ja, og han ... Nu lod Katrine munden løbe. Og hun anstrengte sig for ikke at glemme noget af alt det, hun havde oplevet. Alt berettede hun til den mindste detalje. Om hans udseende. Om hans kultiverede væsen og behagelige stemme. Hun fortalte også, at han havde insisteret på at ville følge hende tilbage til vognen, men at hun havde afslået af frygt for, at nogen skulle se dem sammen.


– Hvor gammel er han?


– Toogtyve.


– Herregud da! Kragen rokkede med hovedet fra side til side. – Så er han jo et rent barn.


– Nej! Katrine blev næsten fornærmet. – Vel er han ikke noget barn! Han er en rigtig voksen mand med skæg og ...


Katrine kunne ikke være fornærmet ret længe. Dertil var hendes lykke alt for stor.


– Åh, tante Berta! Jeg er så lykkelig, så lykkelig! Tror du ikke nok, at han elsker mig ... sådan rigtigt?


Kragen kneb øjnene sammen og skævede op til Katrine gennem et par smalle sprækker. – Skal vi se ad? Hun havde allerede grebet ud efter spillekortene. Men hun lyttede først med øret til væggen for at sikre sig, at hendes bror stadig sov. Så flyttede hun lampen over på det lille klapbord, tændte en af sine store cigarer og gav sig til at fordele kortene på den ternede voksdug.


Katrine fulgte forberedelserne med store forventningsfulde øjne.


– Slet ikke så værst, mumlede Kragen, så snart stjernen begyndte at danne sig. Men så løftede hun med ét øjenbrynene og udbrød:


– Næh, men nu har jeg aldrig ... !


– Hvad er det, tante Berta? Er der noget galt?


– Galt? Ja, det er jo som man tager det. Men jeg skulle tage meget fejl, om dette her ikke ender med bryllup.


– Bryllup? Tanken var trods alt ufattelig for Katrine. Inderst inde var det vel netop sådan noget hun drømte om. Men det at høre det fra tante Bertas mund, gjorde hende beruset af lykke.


– Bryllup ... stammede hun vantro. – Jamen, det er jo ... det er jo vidunderligt.


Men tante Berta så ikke ligefrem ud til at dele Katrines lykke. Betænkelige furer tegnede sig i hendes rynkede ansigt.


– Jamen, det vil jo aldrig kunne gå godt! sagde Kragen og så helt modfalden ud. – Du ved nok, hvad man siger: Én gang artist, altid artist! Vi har begge to cirkusblod i årerne. Og cirkusblod er tykkere end alt andet blod. Du vil aldrig kunne finde dig i at leve som en fin frue i et stort hjem med tjenestefolk og den slags. Tror du måske, at du vil kunne undvære duften af savsmuld? Stemningen i det fyldte telt? Publikums bifald? Livet i vore små vogne, når vi ruller ud ad landevejen mod nye pladser? Næh, min pige! Cirkus er ikke bare et erhverv, man kan vende ryggen til.


Tante Berta så alvorligt frem for sig, inden hun fortsatte med skæbnetung stemme:


– Jeg kendte engang en ung skolerytterske, der giftede sig med en apoteker. Hvert forår, når landevejen kaldte, blev hun syg af længsel efter cirkuslivet. Og efter kun tre års ægteskab var hun så nedbrudt og fortvivlet, at hun tog arsenik for at slippe bort fra det hele.


– Og hun døde? Katrines øjne blev store af forfærdelse.


– Ja. Savnet af cirkuslivet var blevet for stort.


– Jamen, tante Berta? Hvis man nu elsker så højt ... at man ...


Hun blev pludselig afbrudt af en irriteret dundren i trævæggen efterfulgt af Carlo Kruses søvndrukne stemme.


– Mon man så kan få ro! Hvad er det for en sladder her midt om natten ...


Han havde næppe udtalt de sidste ord, før han med fornyet styrke genoptog sin regelmæssige snorken.


Kragen undertrykte et lille fnis og puffede til Katrine. – Måske vi også hellere skulle finde dynerne begge to, hviskede hun og skruede ned for lampen. – Så kan du jo passende drømme videre om din kære baron ...


Foråret satte for alvor ind ved månedsskiftet. Allerede i de første dage af maj var det så varmt, at direktør Kruse frygtede, at det skulle indvirke på besøget. Men Store Sandby levede virkelig op til forventningerne. Publikumstilstrømningen var så stor, at de oprindelige tre dage allerede var blevet udvidet. Og meget tydede på, at Cirkus Kruse kunne blive i byen endnu et par dage. Der herskede derfor en behagelig afslappet stemning blandt personalet nu, hvor man slap for det evindelige rakkeri fra by til by.


Alligevel var der altid stor aktivitet i cirkus. Nye numre skulle indstuderes, og den daglige træning måtte ikke forsømmes. Men også Katrine havde fordel af det forlængede ophold. Det gav hende langt større muligheder for at kunne mødes med Helmuth von Sternfels. Men der skulle stor opfindsomhed til, hver gang hun ønskede at slippe bort. Men også på det punkt var Kragen til stor hjælp.


– Det er pokkers, så du er blevet glemsom på det sidste, muggede Carlo Kruse, da tante Berta for tredje dag i træk ville sende Katrine ned i byen efter sysilke i en ganske bestemt farve. – Kunne du ikke nok tænke dig lidt bedre om, inden du sender hende afsted? Forleden var det en knap, du manglede, og i går knækkede du en nål! Mon ikke det var en idé, hvis du tog dig lidt sammen? Katrine har sandelig andet at lave end at være bypige for dig! Hun skal træne, ved du! Træne, træne og atter træne.


Men Kragen forstod som altid at give sin bror svar på tiltale. Og hver gang lykkedes det hende at skaffe Katrine mulighed for at smutte væk en times tid.


Tvunget af omstændighederne var møderne mellem Katrine og hendes unge løjtnant altid meget korte. Men selv om minutterne var afmålte, så udviklede der sig hurtigt et varmt venskab mellem dem. Ofte fik de kun lejlighed til at veksle ganske få ord sammen. Men et håndtryk, et kærligt smil eller et tavst men sigende blik var nok til, at Katrine resten af dagen følte sig, som svævede hun på en lille lyserød sky.


En dag var det nær ved at gå galt. Helmuth havde fulgt Katrine næsten helt tilbage til cirkuspladsen. Og hun havde netop vinket farvel til ham, da hun vendte sig og stod ansigt til ansigt med Thorkild Lyng.


– Det må jeg nok sige, sagde han overrasket, idet han betragtede Katrine med sine sorte, upålidelige øjne under de halvt sænkede låg. – Mon din far er klar over, at du holder stævnemøde med en fremmed mand? Det vil sikkert interessere ham at vide.


Et øjeblik blev hun grebet af rædsel. Fik hendes far kendskab til møderne med Helmuth von Sternfels, så ville han uden tvivl sørge for, at hun ikke oftere fik lejlighed til at slippe bort. Og forstod han, at det drejede sig om den unge løjtnant, der så godt som hver aften overværede forestillingen, så ville han sikkert i fremtiden nægte Helmuth adgang til teltet.


Katrine skulle lige til at ydmyge sig ved at bede Thorkild om overbærenhed. Men så kom hun i tanker om, at det jo egentlig var hende, der havde overtaget. Havde hun måske ikke for få dage siden grebet Thorkild i at ville stjæle penge fra cirkuskassen? Den aften havde han ikke været særlig kæphøj. Han havde tigget og tryglet hende om tavshed, og hun havde ladet sig overtale til at tie med afsløringen.


– Har du måske nogen beviser? sagde han flabet, da hun mindede ham om tyveriet. – Sådan noget kan jo enhver komme og påstå. Du siger, at du så mig stjæle, men jeg nægter bare. Så let er det!


Hun indså, at Thorkild havde ret. Hun havde heller ikke endnu fortalt noget til tante Berta. Hvem ville så tro hende nu så længe efter? Og hun vidste, at Thorkild var gemen nok til at ville redde sig selv med en grov usandhed.


– Forøvrigt ser du fantastisk sød ud i den kjole, sagde han pludselig. – Siger din løjtnant ikke også det? For ham er du vel lidt mere villig overfor, end du er overfor mig, ikke?


Mens han talte, målte han hendes krop fra top til tå, og hans uartige blikke og sjofle hentydninger kaldte tårerne frem i hendes øjne.


– Du er rigtig væmmelig! sagde hun hæs af gråd. Men trods alt var hun ikke helt så bange for, at han skulle gøre alvor af sin trussel. Det værste var, at hun nu ikke længere følte, at hun havde en klemme på ham. Nu stod de lige. Og med hendes kendskab til Thorkild, så skulle han nok vide at udnytte det.


– Skal du ikke skynde dig ind til Kragen? råbte han drillende efter hende. – Hun venter sikkert på sin sysilke!


Hun skulle lige til at sætte i løb for at slippe hurtigt bort fra ham, da han påny råbte:


– Jeg har forresten talt med din far! Det kan være, at du og jeg skal indøve et nyt nummer sammen ... men det hører du nok snart mere om.


I de følgende dage måtte Katrine og tante Berta anvende endnu større opfindsomhed, for at de små stævnemøder fortsat kunne finde sted. Katrine var dog ikke i tvivl om, at Thorkild var meget vanskelig at narre. Endnu havde han ikke sladret. Men der lurede altid et lille bedrevidende smil om hans mund, hver gang de passerede hinanden.


Direktør Kruse var ellers ved at overveje om ikke det var på tide at flytte teltet til nabobyen Tranæs, der lå en snes kilometer fra Store Sandby. Men dette ville ikke komme til at betyde noget afbræk i de små daglige sammenkomster mellem Katrine og Helmuth. Og Katrine var fortsat ovenud lykkelig.


– Har han sagt til dig, at han elsker dig? spurgte Kragen nysgerrigt, da hun endnu engang havde været formidler af et møde mellem de unge ...


– Nej! Katrine rødmede og slog blikket ned. – Men det er heller ikke nødvendigt. Jeg kan mærke det her inde, sagde hun stille og førte hånden op til brystet. – Han elsker mig ... og jeg elsker ham.


Tante Berta iagttog Katrine i eftertænksom tavshed. Ikke et øjeblik var hun i tvivl om, at kærligheden var stor og ægte fra begge sider. Og mærkeligt nok var det netop det, der foruroligede hende mest. Aldrig i sit lange liv havde hun set en unge pige være mere forelsket end Katrine. Det ligefrem lyste ud af hende. Og samtidig var det sky, lidt jagede udtryk nu helt forsvundet. Katrine virkede roligere og mere afklaret. Friere. Gladere.


Men hvordan skulle det gå, hvis Helmuth von Sternfels en dag bad Katrine om at blive hans hustru?


At Katrine ville sige ja, var tante Berta i hvert fald sikker på, men det ville betyde et farvel til cirkuslivet. Og hvad ville hendes far så sige?


Nok var Kragen normalt mand for at ordne Carlo Kruse, men et tilfælde som dette kunne ikke bare klares med en rap replik og et slag i bordet. Katrine var for stort et aktiv for ham. Faktisk var det udelukkende hende, folk kom for at se. Det var altså hende, der holdt den altid vaklende økonomi oppe. La Bellas ry havde nemlig for længst bredt sig ud over landets grænser. Flere gange havde hun modtaget fordelagtige tilbud fra store cirkus i Sverige og Tyskland. Men hver gang havde hendes far sagt nej. Ingen skulle tage hans guldfugl fra ham.


Bøgen sprang ud i den første uge af maj. Eksplosionen skete på en eneste lun sommerdag, hvor millioner af bristefærdige knopper forvandlede sig til sarte, lysegrønne blade. Navnlig var de vidtstrakte bøgeskove omkring Tranæs et vidunderligt syn. Flere steder skar vigen sig så nær ind på skoven, at mange træer voksede umiddelbart i vandkanten, så det lysegrønne bladhang spejlede sig i det stille vand.


Men også oppe i byen kunne man mærke foråret. Folk havde travlt i haverne. Man gravede og plantede, og havemøblerne fik en ekstra gang hvid maling, så de rigtig kunne skinne til pinse.


Endnu et forårstegn var det, at cirkus var kommet til byen. På pladsen omme bag kirken havde Cirkus Kruse igen i år slået teltet op. Farvestrålende plakater havde længe varslet, at gøglerne var på vej. Men nu var de der, og byens indbyggere var ikke uvillige til at møde op. Der var derfor ligefrem kø foran den lille luge ved siden af indgangen, hvor Kragen forestod billetsalget. Havde sæsonens første uger været en skuffelse, så tegnede udsigterne sig nu betydeligt lysere.


Og de gode tider indvirkede på humøret. Selv Carlo Kruse var blevet helt medgørlig. Vel var han stadig den barske buldrende direktør, men tilstrømningen og de gode indtægter havde sat sine lyse spor. Og det var noget, der smittede af på arbejdsglæden hos personalet, hvad ikke mindst publikum nød godt af.


– Hvor langt er vi? Carlo Kruse så lyttende op fra sit sminkespejl.


Spørgsmålet var egentlig rettet til den cirkustjener, der hver aften havde jobbet med at hjælpe direktøren i korsettet. Men Kruse kendte selv forestillingen ud og ind, så et par takter fra det larmende hornorkester var nok til at fortælle ham, hvor i programmet, man var kommet til. I øjeblikket var det An der schönen, blauen Donau, der måtte holde for.


– Miss Rosa er lige gået i manegen, hr. direktør! oplyste den unge mand, der stod parat med korsettet.


– Jeg hører det! Så har vi ikke langt igen! Han afsluttede sin sminkning og kontrollerede i spejlet at den altid ulastelige midterskilning sad, som den skulle.


– Er min datter kommet over?


– Ja, hr. direktør! Katrine er ved at varme op.


– Godt! Han løftede armene som tegn på, at han var klar til at blive snøret – Så kom da med det ... !


Processen foregik ikke uden besvær og små opgivende pustepauser.


– Tak, Axel! Skjorten og slipset klarer jeg selv. Sørg hellere for, at hestene bliver ført over.


Lidt efter var Carlo Kruses forvandling fuldkommen. En sidste mønstring i et lille skåret spejl, og han hastede over til ridegangen, hvor han traf Katrine i færd med at varme musklerne op før sin entré.


– Har Thorkild talt med dig om jeres nye nummer, Katrine?


Katrine stoppede midt i en øvelse. Hun så ned i jorden og nåede ikke at svare, før hendes far fortsatte:


– Jeg tror, at han har fundet på noget godt, I kan lave sammen. Thorkild er en dygtig artist, og I vil klæde hinanden i manegen!


Han gav Katrine et lille faderligt klap på kinden og smilte opmuntrende. – Jeg er ellers godt tilfreds med dig for tiden, Katrine, sagde han. – Dit smil er blevet mere ægte på det sidste. Sådan noget sætter publikum pris på. Bliv ved med det, min tøs, så skal du nok drive det vidt.


Tante Berta, der stod lige ved siden af, havde hørt rygterne om det påtænkte nummer. Og hun forstod udmærket Katrines vægring. Også i hendes øjne var Thorkild en skidt fyr, der bare forstod at smigre Carlo Kruse for at få sine ønsker opfyldt.


– Katrine sover forresten inde hos mig i nat, sagde Kragen for at udnytte sin brors øjeblikkelige gode lune.


Kruse studsede.


– Det er svært, så du trænger til selskab for tiden! Han kradsede op i sit grånende kindskæg, så det rigtig kunne tage sig ud, når han gik i manegen. – Men lad nu være med at ligge og sladre hele natten ligesom sidst, hvor jeg næsten ikke fik lukket et øje.


Nu kom Axel trækkende med hestene. Musikken spillede op, og direktør Kruse gik ind for at møde sit publikum. Men næppe var han forsvundet bag forhænget, før Kragen vendte sig imod Katrine.


– Tag dig bare ikke af det med Thorkild, hviskede hun beroligende. – Det skal jeg nok få snakket din far fra. Glæd dig nu hellere til i aften, hvor du skal møde din baron. Klarede jeg det måske ikke fint for dig?


– Jo, tante! Katrine smilede taknemmeligt, – ... og tak for det!


– Du skal såmænd ikke sige tak til mig, min pige. Tror du måske ikke at jeg selv engang har været ung? Selv om det er frygtelig længe siden.


Kragen lo med sin skrattende latter, men Katrine bemærkede vemodet i den gamles rødrandede øjne.


Katrine havde glædet sig ekstra meget til det forestående møde med Helmuth. I fire lange dage havde de ikke set noget til hinanden. Helmuth havde været sammen med sin familie, og Katrine havde forstået, at det var på grund af særlige forhold, der skulle drøftes i familiekredsen.


For ikke at vække unødig mistanke havde de aftalt, at Helmuth skulle undlade at købe billet til den sædvanlige plads helt nede foran pisten. Han havde derfor overværet aftenens forestilling fra en mere beskeden og tilbagetrukket plads langt bagud i teltet.


Men alligevel havde Katrine kunnet mærke hans nærhed. Hun havde følt hans kærlige øjne hvile på sig fra samme sekund, hun løb ind i manegen og blev modtaget med den sædvanlige bifaldsstorm.


Først længe efter at forestillingen var slut, og pladsen omkring cirkus var mennesketom, vovede Katrine sig ud til sit stævnemøde. En stor cirkelrund fuldmåne tittede frem mellem gavlene på et af de gamle bindingsværkshuse, der omkransede kirketorvet. Og hun var kun nået et par meter ned ad den smalle gyde, der skulle føre hende til mødestedet, da der lød en blid kalden fra mørket.


– Katrine!


Det gav et forskrækket sæt i hende, men hun blev straks beroliget, da hun så Helmuth træde frem fra porten, hvor han havde stået skjult.


– Jeg gjorde dig vel ikke bange, sagde han undskyldende og knugede hendes hånd, idet han førte den til sine læber. – Jeg ville ikke lade dig alene. Derfor stillede jeg mig på lur her for at se, når du kom.


Han så forelsket ned på hende, og igen måtte hun konstatere, hvor ualmindelig smuk og rank han var. Uniformen sad stramt og glat om hans velbyggede krop, hvor brystkassen syntes særlig bred i forhold til de smalle hofter.


– Har du savnet mig en lille smule? fortsatte han med et kejtet smil. – For mig har de fire dage været et rent helvede


– Også for mig. Derfor har jeg også trænet ekstra hårdt. Så glemmer jeg bedst tiden.


Han blev med ét alvorlig.


– Nu passer du vel godt på dig selv, ikke Katrine? Du må aldrig glemme, hvor farligt dit arbejde er. Tænk altid på, hvor ulykkelig jeg vil blive, hvis du kom noget til.


Mærkeligt. Sådan noget var der aldrig nogen anden, der havde sagt til hende før. Tværtimod. I alle de år, hun havde arbejdet i manegen, var der kun blevet stillet krav til hende om at øge risikoen, så bifaldet blev større og publikumsbesøget steg. Men sådan var det vel for alle artister? Man forlangte jo ligefrem, at de hver aften satte livet på spil. Og her kom så en ung mand, som hun kun havde kendt i nogle få uger og sagde:


– Pas på, Katrine! Jeg vil blive meget ulykkelig, hvis der sker dig noget!


Men hvorfor havde hendes far da aldrig sagt noget lignende? Var det fordi, han var ligeglad med hende? Var det fordi, hun slet ikke var hans rigtige datter, men bare én han engang havde hentet på et asyl for forældreløse børn?


Var det da fordi, han slet ikke elskede hende? Elskede hende... sådan som Helmuth åbenbart gjorde... ?


De fulgte stien, der førte dem ud af byen. Natteluften var krydret med et utal af forårsdufte. Månen var kommet højere op på himmelen, og dens lys var blevet hvidere og skarpere. Og det var utrolig mildt efter årstiden.


– Fik du så ordnet, hvad du skulle ... hos din familie, mener jeg?


Det var, som om der gled en mørk sky for hans ansigt, og det varede et lille øjeblik, før han svarede.


– Ikke helt, sagde han hurtigt og røbede, at det var et emne, han ikke brød sig om at blive mindet om. – Men jeg håber meget, at det snart går i orden. Af samme grund bliver jeg igen nødt til at tage bort i et par dage.


– Åh nej!


– Jo, Katrine! sagde han fast, som om han netop havde taget en beslutning, der angik dem begge. – Men lad det ikke ødelægge en dejlig aften som denne. I morgen rejser jeg til Sønderborg, og jeg må nok også et smut over grænsen. Som du ved, stammer en gren af min familie fra Tyskland. Og der er noget, jeg først må have bragt i orden inden.


– Inden ... ?


– Lille Katrine, sagde han pludselig bevæget. – Jeg elsker dig!


Det var første gang han havde sagt det. Første gang, han åbent og uden omsvøb havde erklæret hende sin kærlighed.


Alligevel blev hun ikke spor forbavset. Havde hun måske ikke forlængst følt det i sit hjerte? Havde hun ikke fra det første øjeblik fornemmet, at netop de to var som skabt for hinanden? Og havde tante Bertas stjerne ikke sagt nøjagtig det samme? Det ender med bryllup! Og hendes spådomme kunne man altid stole på ... næsten altid.


Nu kyssede han hende. Hendes livs første kys. Og det var præcis så vidunderligt, som hun havde forestillet sig det.


– Jeg elsker dig, Katrine, gentog han ømt, da hans læber slap hendes mund. – Tør jeg måske håbe på, at du også holder en lille smule af mig?


– Om ... ? Hun var grædefærdig af lykke, da hun strakte sin lille vævre krop og slyngede armene om hans nakke. – Åh, Helmuth ... hviskede hun med et ansigt, der lyste af sødmefuld ømhed. – Jamen, det ved du da!


Hun lo og græd på samme tid. Aldrig havde hun følt sig lykkeligere end i dette øjeblik. Hvad betød publikums klapsalver i sammenligning? Engang havde hun troet at livets højeste lykke var at finde inden for manegens røde omkreds. I publikums gunst. I det at se sit eget navn med fede bogstaver på plakaterne. Men nu vidste hun bedre: Lykken var at blive elsket af et andet menneske! Og selv elske...


Tavse og tæt omslyngede, som ville de aldrig give slip på hinanden og deres unge lykke, drev de ind mellem træerne. Skovbunden var blød og dækket af anemoner, der lyste hvidt i måneskinnet. Fra et nærliggende buskads lød en nattergals klukkende elskovssang. Men ellers var alt så stille som i en mennesketom kirke.


Katrine var så svimmel af lykke, at hun næsten ikke kunne holde styr på sine tanker. Det hele forekom hende som en vidunderlig drøm, og hun lod sig fuldkommen rive med af majnattens trylleri.


Helmuths tavshed var af en lidt anden karakter. Også han ville helst have kunnet nyde nuet i fulde drag. Men der var ubehagelige tanker, der hele tiden huggede hans lykkerus i stykker. Og det skete, hver gang tankerne om Ulrikke dukkede op. Hans tyske kusine Ulrikke Essendorph.


Hvordan skulle han dog nogensinde kunne hykle følelser overfor Ulrikke? Følelser, han aldrig havde haft eller givet udtryk for? At gå ind i et ægteskab med Ulrikke blot for at tilfredsstille sin familie, var da det rene og skære vanvid. Men det var jo netop det, hans far forlangte af ham! Men han skulle vise ham noget andet:


I morgen vil jeg rejse ned og lade familien forstå, at jeg er mand for at bestemme over mit eget liv. Ingen skal stå Katrines og min lykke i vejen.


De var nået frem til lysningen, hvor vigens stille vand spejlede de unge bøges lysegrønne løv.


– Se, Helmuth! udbrød hun begejstret. – Er her ikke smukt? Og se! Månen er der også to af! En på himmelen og en i vandet.


Han tog den lille buket anemoner, han havde samlet på vejen og fæstnede den ved spændet i hendes lange lyse hår.


– Kom, Katrine! sagde han betaget og førte hende hen til skråningen, hvor græsset var særlig højt og blødt. – Lad os sætte os her ...


Han havde nu skubbet alle tanker om Ulrikke Essendorph fra sig. Det bryllup, de andre havde planlagt, var der gudskelov endnu længe til. Og inden da, skulle han nok få sat tingene på plads.


De satte sig i græsset. Side om side. Hun med ansigtet hvilende mod hans unge bryst.


– Sig det igen til mig, Helmuth, bad hun indtrængende. – Sig, at du elsker mig.


– Jeg elsker dig, lille Katrine ...


Han kyssede hende, og denne gang var hans lys hedere og mere krævende.


– Katrine ... gentog han med en hæs skælven, idet hun eftergivende lod sig glide tilbage mod skråningen, – ... vil du gifte dig med mig?



TREDJE KAPITEL
Helmuth von Sternfels tog varsomt Katrines ansigt mellem sine smukke hænder.
– Du svarede mig ikke, lille Katrine, hviskede han og løftede hendes hoved fra skråningen, hvor de lå, så månens blåviolette skær oplyste hendes ansigt.
– Forstod du da slet ikke, hvad jeg bad dig om, lille Katrine? sagde han forlegent. – Forstod du ikke, at jeg spurgte dig, om du ville gifte dig med mig? Og du svarede mig ikke. Men du ... du vil måske slet ikke have mig? tilføjede han skuffet.
Selvfølgelig havde hun hørt det. Hans ord havde bare gjort hende stum af lykke. Helmuth havde tilbudt hende ægteskab. Og det betød, at Kragens spådom så godt som allerede var gået i opfyldelse.
– Der er måske ... måske en anden, som du holder mere af, Katrine?
– En anden? Hun fik tårer i øjnene. – Jamen, Helmuth! Hvor kan du tro det? Hun slyngede armene om hans nakke og knugede hans ansigt ned til sig. Og hun overdængede hans kinder og pande med kys.
– En anden, gentog hun og lagde sin kind ind mod hans, idet der undslap hende et lille saligt suk. – Nej, Helmuth, der er ikke nogen anden ... og der vil heller aldrig blive nogen anden.
– Hvad så med ham artisten?
– Artisten? Katrine slog en lille overgiven latter op. – Er det Thorkild Lyng, du mener?
– Ja. Du er vist ikke klar over, hvordan han står og ser på dig hver aften, når du er i manegen. Hans øjne viger ikke fra dig. Er det ikke også rigtigt, at han er interesseret i dig? Ja, mere end det ... at han er forelsket i dig, mener jeg?
Hun holdt inde med latteren, da hun forstod, hvor meget problemet åbenbart pinte Helmuth.
– Thorkild er kronisk forelsket i alle piger, han kommer i nærheden af. Tante Berta kalder ham for en uhelbredelig skørtejæger. Og jeg kan ikke fordrage ham. Det er der ikke mange, der kan. Han er rigtig væmmelig, og han tror selv, at han er fantastisk smuk ...
– Kan du så bedre lide mig?
– Hvad tror du selv? Smilet i hendes øjne overflødiggjorde spørgsmålet.
– Jeg håber det ...
– Kun håber?
– Ja. Kan jeg måske andet? Nu var det hans tur til at drille hende. – Du har jo endnu ikke svaret på mit spørgsmål. Hvad skal jeg så tro?
– Jamen Helmuth ... mener du virkelig, at ... at ...
– Ja. Katrine! Hans stemme var nu mandig og beslutsom. – Vil du gifte dig med mig?
– Ja ... Helmuth ...
Han kyssede hende. Et langt, langt kys, der fik hendes hjerte til at banke og blodet til at bruse i hvirvlende sødmefuld uro.
Aldrig havde hun forestillet sig, at kys kunne være så vidunderlige. Men hvor skulle hun også vide det fra. Hendes erfaringer med mænd havde hidtil været lig nul. Engang havde en beruset teltarbejder forsøgt på at kysse hende, men hun havde slået fra sig og følt væmmelse alene ved hans nærhed.
Og så var der naturligvis Thokild. Han havde flere gange prøvet at tage om hende og trænge hende op i en krog. Men også ham havde hun da formået at holde på afstand. Hun havde truet ham med at skrige op og lave skandale. Og det var en trussel, der havde haft sin virkning. Thorkild Lyng havde for stor respekt for hendes far.
– Du fryser vel endelig ikke, lille elskede? sagde han omsorgsfuld og krystede hende tættere ind til sig, så hun kunne mærke hans hjertes hidsige dunken under uniformsjakken.
– Nej ... nej, slet ikke ...
Natteluften var ellers ved at blive en anelse køligere. Nogle lette vindpust fik søens hidtil så rolige vandflade til at sitre, så månens spejlbillede sløredes. Også de yderste grene på de nyudsprungne bøgetræer rørte på sig. Men inde fra krattet lød stadig nattergalens forelskede lokketoner.
De første tegn på morgen lurede langt ude i horisonten, da de gik ad stien, som førte ind mod byen og teltpladsen. Katrines ængstelse for, hvordan tante Berta ville reagere, når hun havde været så længe væk, overdøvedes helt af den jublende lykkefølelse, hun var opfyldt af. Og selvfølgelig ville tante Berta forstå hende. Var det måske ikke hende egen spådom, der gik i opfyldelse, når hun nu kom tilbage og kunne fortælle, at baron von Sternfels havde friet til hende?
Det blev nok meget værre med hendes far, den dag hun blev nødt til at fortælle ham, at hun skulle giftes. Han ville blive aldeles rasende, vidste hun. For ham var hun et aktiv, der skaffede penge i cirkuskassen. Hvad ville han gøre, den dag han ikke mere havde La Bella på plakaten?
Men kunne hun stå sin egen lykke i vejen af den grund? Det var indlysende, at et ægteskab med Helmuth von Sternfels ville betyde et uigenkaldeligt farvel til manegen. Helmuth var af fin familie og kunne naturligvis ikke have en kone, der rakkede land og rige rundt med en omrejsende cirkus. Det var et spørgsmål om at vælge. Og hun havde da ikke spor imod at blive frue i et stort hus, selv om Kragen mente, at en artist aldrig ville kunne undvære det frie gøglerliv. Hvis Vorherre ikke havde haft en mening med det, så havde han sikkert ikke ført hende og Helmuth sammen. Hun elskede Helmuth af hele sit hjerte, og hun var ikke et øjeblik i tvivl om, at hendes kærlighed var gengældt. Og deres lykke var mere end rigelig stor til, at den ville kunne overvinde alle forhindringer.
Men det var ikke bare Katrine, der på denne ualmindelig smukke majmorgen tumlede med tanker om fremtiden. Helmuths samvittighed var igen begyndt at røre på sig. Samværet med Katrine havde for nogle timer formået at skubbe bevidstheden om Ulrikke Essendorphs eksistens i baggrunden. Men nu var hans kusine igen begyndt at dukke op i tankerne som et ubehageligt spøgelse. Han var dog fuldt og fast indstillet på at slå i bordet for familien. Han var voksen og ville have lov til at bestemme over sit eget liv. Kunne han måske gøre for, at familien altid havde regnet med, at der skulle blive et par ud af ham og Ulrikke? Og når alt kom til alt, så var det jo kun noget, hans far ønskede af økonomiske årsager. Ulrikkes familie var stenrig, og man havde underhånden lovet hans far at kvitte en kæmpegæld, hvis ægteskabet gik i orden.
Men han havde vel også et ord at skulle have sagt. Og dette ord blev nej!
– Katrine! Helmuths skridt var blevet langsommere, efterhånden som de havde nærmet sig cirkuspladsen. Nu stoppede han helt op og drejede hende mod sig. – Katrine, gentog han ømt og indtrængende, idet han lagde en hånd på hver af hendes skuldre. – Vi vil ikke sige farvel, men vi vil derimod sige på gensyn! Som du ved, er jeg nødt til at rejse bort i nogle dage, men jeg kommer tilbage på søndag, og så går vi sammen til din far. Når jeg fortæller ham, at vi skal giftes, vil han sikkert blive så glad på dine vegne, at han ikke prøver på at lægge os hindringer i vejen!
Hendes glade øjne blev langsomt bedrøvede.
– Så kender du ikke min far, sagde hun og slog blikket ned. – Han er ikke den, der ønsker at gøre andre glade. Han tænker kun på sig selv og på cirkus. Alt andet er ham ligegyldigt. Og når han overhovedet giver mig mad hver dag, så er det vist kun, fordi jeg trækker publikum til teltet. Inden jeg blev rigtig populær, fortalte han mig daglig, at jeg skulle være taknemmelig for, at han havde taget sig af mig. At jeg ellers ville have tilbragt hele min barndom på det asyl for forældreløse børn, hvor han fandt mig.
– Stakkels, stakkels lille Katrine! Helmuth tog hende endnu engang i sine arme. – Men det skal altsammen blive meget bedre, lille du. Ingen fortjener det mere end du. Jeg elsker dig, Katrine!
Han kyssede hende med en lidenskab, der kun havde været heftigere i deres mest ømme øjeblikke på den græsklædte skråning ude ved søbredden.
– På gensyn, Katrine! Du ser mig på søndag til aftenforestillingen, og så ...
– På gensyn, Helmuth!
Efter en inderlig omfavnelse rev han sig pludselig løs og snurrede omkring på hælen, inden han med lange, næsten løbende skridt forsvandt tilbage gennem gyden, som de var kommet ad. Hælene på hans officersstøvler gav genlyd i den stille morgen.
Katrine måtte snige sig langs det store telt for at komme uset hen til beboelsesvognen. Det var efterhånden blevet så lyst, at hvis nogen var oppe og tilfældigvis så ud af vinduet, ville hun være prisgivet. Men mærkeligt nok var hun ikke særlig bange. Bevidstheden om Helmuths kærlighed havde givet hende selvtillid. Hvad betød det også, om hendes far blev vred? Hvad kunne han egentlig gøre hende? Råbe højt? Eller bruge pisken, som da hun var mindre, og han lærte hende at gå på line? Jamen, det skulle da ikke genere hende. Hvad betød dog en smule afstraffelse, når hun tænkte på den lykke, hun netop havde oplevet sammen med Helmuth ... og på fremtiden sammen med Helmuth.
Som aftalt med tante Berta, var døren til beboelsesvognen ikke aflåst. Det blege morgengry sivede ind ad det lille vindue og tog helt kraften fra petroleumslampen, der endnu stod og brændte med osende væge henne på klapbordet.
Netop som Katrine ville liste sig forbi bordet, sprang en skikkelse klædt i en lang og alt for stor natkjole op fra lænestolen henne i hjørnet af det trange opholdsrum.
– Hvad gør De her? Kragens øjne rullede vildt, mens hun fægtede i luften med en udtjent ridepisk. Trætheden havde overmandet hende, og hun var faldet i søvn, medens hun ventede på Katrine.
– Jamen, tante Berta dog! udbrød Katrine og var på samme tid forskrækket og nær ved at knække sammen af grin over det ejendommelige syn. – Det er jo bare mig! Det er Katrine.
– Katrine ... jamen? Kragen så sig fortumlet omkring. Så må jeg vist ha′ drømt. Jeg troede jo, at det var nogen, der ville have fat i min pengekasse, at ...
Nu skete der en overraskende forvandling med den gamle kvinde. Tante Berta havde med et blik gennem vinduet konstateret, at morgensolen kastede et rosafarvet skær på de skidengrå teltvægge.
– Må jeg spørge, hvad det er for en tid at komme hjem på? Hun gjorde sin skrattende kragestemme bøs og satte hænderne i siden for at opnå mere værdighed. – Sagde jeg ikke, at du skulle komme tilbage i ordentlig tid?
– Jo, tante ... men ...
– Ligner det måske noget, at en ordentlig pige føjter omkring hele natten i selskab med en ... en løjtnant?
Katrine slog skamfuldt blikket ned. Det var meget sjældent, at tante Berta tog den revsende tone på.
– Sagde jeg ikke også, at ... Kragen stoppede brat sin talestrøm, da hun bemærkede de første blanke tårer i Katrines øjne.
– Næh, det må du altså ikke, lille Katrine ... ikke græde, vel? sagde hun ulykkelig og begyndte at tørre tårerne bort med en snip af den fodlange natkjole. – Sådan var det jo ikke ment, min pige. Kom og sæt dig hos mig, så er vi go'e venner igen, ikke?
Hun førte Katrine hen til bordet under en konstant mumlen af trøstende ord og klap. – Fortæl mig nu hellere, hvordan det gik.
– Han friede... Katrine snøftede og gned de sidste tårer bort med bagsiden af hånden, –... han spurgte, om jeg ville gifte mig med ham... og jeg sagde ja.
Kragen beherskede sig. Det var ikke lige netop den nyhed, der passede hende allerbedst.
– Og på søndag kommer han for at tale med far.
– Jaså! Tante Bertas rynkede ansigt udtrykte stor betænkelighed. – Du tror altså, at han har reelle hensigter?
– Hvad mener du, tante?
– At han... Tante Berta eksaminerede Katrines ansigt gennem et par ekstra smalle øjenspalter. Så sagde hun: – Har han været sød ved dig, Katrine?
– Om... ? Lykken strålede nu ud af Katrines forgrædte øjne. – Han er vidunderlig, tante Berta! Og jeg elsker ham så højt, så højt.
Kragens ransagende blik hvilede stadig ufravendt på Katrine. – Han har vel ikke været for sød ved dig, lille Katrine?
Men Katrine lo bare som det barn, hun endnu var. Hendes unge hjerte var alt for opfyldt af lykke og forventning. Ældre mennesker havde så mange betænkeligheder. Det var, som om de aldrig havde været unge og forelskede.
Kragen valgte at blive oppe, men hun sendte Katrine i seng, selv om det ikke kunne blive til mange timers søvn, før Cirkus Kruse ville vågne op til en ny arbejdsdag.
Tante Berta havde svært ved at dele Katrines glæde. Selvfølgelig ønskede hun alt godt for pigen, men der var nu et gammelt ord, der sagde, at lige børn leger bedst. Og hun var ikke i tvivl om, at det ikke mindst gjaldt artister. Én gang artist, altid artist.
Hundene var begyndt at glamme, og der lød raslen med spande ovre fra staldteltet, da Kragen satte sig til bordet for at lægge kort op til en stjerne. Hun kunne godt tænke sig at få et kig ind i fremtiden, sådan som tingene havde udviklet sig.
Katrine vågnede op til en ny strålende forårsdag. Trods de få timers søvn følte hun sig udhvilet og frisk som aldrig før. Himlen hvælvede sig klar og blå over det store telt, og vinden var så svag, at vimplerne næsten hang slapt ned langs masterne. Som sædvanlig foregik morgentoilettet ude i det fri i en trang passage mellem teltet og en af vognene. Vandet i baljen var iskoldt, men det generede hende ikke. Tværtimod følte hun et prikkende velvære i hele kroppen, når hun knugede den våde svamp mod hals og bryst.
Pludselig følte hun sig beluret. Hun trak hurtigt badekåben om sig og så sig forskrækket til begge sider.
For enden af passagen stod Thorkild Lyng. Han var på vej med en spand vand til dyrene og var tilsyneladende stoppet op for at nyde synet af Katrine.
– Godmorgen, Katrine! råbte han muntert. – Sikke et fint vejr vi får igen i dag!
Hun svarede ikke. Erfaringen sagde hende, at man skulle være ekstra meget på vagt, når Thorkild var i det venlige hjørne.
– Når du har tid, vil jeg gerne sludre med dig. Vi skal tilrettelægge det nye nummer, du ved...
Til hendes lettelse forsvandt han fra synsfeltet, men det var dog ikke uden at efterlade et skår i hendes gode humør. Begyndte de nu igen at tale om det nummer? Og burde hun så ikke straks sige fra? Den dag, hvor hun forlod cirkus, var nok ikke så fjern. Og så ville arbejdet med et nyt nummer være spildt for både hende og Thorkild.
Men nej. Hun turde ikke. Hun var nok alligevel for fej. Hendes far ville blive ude af sig selv af raseri. Han opfattede hende jo stadig som en lille pige, der i ét og alt skulle rette sig efter ham. Noget helt andet ville det være, når Helmuth selv kom og præsenterede sig som baron von Sternfels. Hendes far var tilstrækkelig snobbet til at lade sig imponere af, at en baron ønskede at gifte sig med hans datter. Men indtil da måtte hun nok lade som ingenting og lade det være en hemmelighed, som hun kun delte med tante Berta.
Katrine løb på Thorkild, da hun lidt efter var på vej over til dagens træning i manegen. Han stod foran en af vognene, der tjente som bure for de dyr, der hørte til cirkusbestanden.
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